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MANUEL D’UTILISATION
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CARACTÉRISTIQUES

Longueur axe/axe: 36”
Poids: 3,4 lb / 1540 g
Hauteur du band: 7 - 1/2”
Puissance: 10-20# et 20-30#
Allonges: 23-29” réglable
Dimensions : 38,6 x 11,2 x 2,5”  
(98 x 28,45 x 6,35 cm)

FR

COULEURS
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L’ARC QUI GRANDIT AVEC LES ENFANTS !

* Un arc à poulies avec réglage de l’allonge via un stop d’allonge.
* Allonge jusqu’à 29”, donc adapté à la majorité des archers.
* Disponible en deux plages de puissance : 10-20# et 20-30#.
* Précis et durable.
* Longueur d’axe à axe de 36” avec une hauteur de band de 7-1/2”. 

Comment régler l’allonge

Allonges

Ajustez la butée d’allonge (comme illustré dans 
l’image de gauche) avec la clé hexagonale 
spéciale fournie.

Position 
du stop 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Without
Stop pin

Allonge 19.8”  20.1” 21” 22” 23.1” 24.7” 25.7” 26.9” 28” 29”

INFORMATIONS POUR L’ENTRETIEN ET LA RÉPARATION
Veuillez contacter votre revendeur de confiance pour l’entretien et les 
réparations. Le revendeur auprès duquel vous avez acheté l’arc est formé 
pour effectuer ces opérations.

GARANTIE DE DEUX ANS NON TRANSFÉRABLE
L’arc Booster Blast est garanti contre tout défaut de matériau ou de fa-
brication pour une durée de deux ans à compter de la date d’achat par 
l’acheteur d’origine. 

RÉGLAGE DE L’ALLONGE

Sans 
stop
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Les pièces couvertes par la garantie incluent tout, sauf : corde, câbles, 
coulisse-câble, repose-flèche, bagues des roues et aspect esthétique 
(donc éraflures, bosses, rayures) causés par l’usure normale ou l’utilisation.
L’arc sera réparé ou remplacé à la discrétion du fabricant. 
Les arcs renvoyés sans avoir obtenu l’acceptation préalable du retour se-
ront refusés. Les frais d’expédition sont à la charge du propriétaire. 
Il est recommandé d’effectuer un retour avec expédition traçable. 
Booster n’est pas responsable des envois perdus. Les réparations non cou-
vertes par la garantie sont soumises au paiement des matériaux nécess-
aires ainsi qu’aux frais de main-d’œuvre et d’expédition. Toute garantie 
devient nulle si l’arc a été trafiqué ou modifié par rapport à sa structure 
d’origine.  

RÉGLAGE DE LA PUISSANCE
Les vis des branches fixent les branches au riser et sont également utili-
sées pour régler la puissance de l’arc.
À l’aide d’une clé hexagonale de 3/16”, tourner la grosse vis dans le sens 
antihoraire pour réduire la puissance. Un tour complet correspond à en-
viron 2 livres. Veillez à toujours tourner la vis supérieure et inférieure du 
même nombre de tours et dans la même direction. Ne jamais dévisser de 
plus de 5 tours complets à partir de la puissance maximale.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
Avant d’utiliser l’équipement, veuillez lire attentivement toutes les in-
structions et recommandations contenues dans ce manuel. En cas de dou-
te, consultez votre revendeur de confiance. Pour garantir votre sécurité et 
celle des personnes à proximité, il est essentiel de LIRE, COMPRENDRE et 
SUIVRE toutes les RECOMMANDATIONS et précautions de sécurité avant 
d’utiliser ou de manipuler l’arc ou tout accessoire utilisé avec celui-ci.

ATTENTION : cet arc est destiné uniquement à un usage récréatif. 
Les recommandations suivantes s’appliquent spécifiquement à l’utilisation 
de l’arc. 
ATTENTION : Ne jamais manipuler l’arc ou tenter de tirer avec votre Boo-
ster Blast sous l’effet de traitements médicaux pouvant altérer votre juge-
ment, vos capacités physiques ou vos réflexes.Ne jamais manipuler l’arc 
ou tenter de tirer sous l’influence de drogues ou d’alcool. Cela pourrait 
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entraîner des dommages à l’arc, de graves accidents ou même provoquer 
des blessures mortelles pour vous-même ou pour autrui.
NE JAMAIS EXPOSER L’ARC À DES TEMPÉRATURES EXTRÊMES OU À 
L’HUMIDITÉ PENDANT DE LONGUES PÉRIODES. Une chaleur excessive, 
comme celle pouvant se développer dans un véhicule fermé exposé au so-
leil, peut entraîner la rupture de composants. Un stockage prolongé dans 
un grenier chaud et sec ou dans une cave humide peut également causer 
des dommages. Gardez votre arc propre et sec, et rangez-le de manière 
appropriée lorsqu’il n’est pas utilisé. Les dommages causés par une expo-
sition excessive à la chaleur ou aux éléments ne sont pas couverts par la 
garantie et peuvent entraîner de graves accidents pour vous ou pour ceux 
qui vous entourent.

AVANT DE TIRER
Avant chaque utilisation, inspectez soigneusement toutes les parties sui-
vantes de l’arc pour vous assurer qu’elles ne sont pas endommagées : 
corde et câbles, flèches, encoches, empennage, repose-flèche, viseur et 
tous les autres accessoires.Toute pièce ou accessoire endommagé doit 
être vérifié ou remplacé par un revendeur agréé.

ATTENTION : TOUJOURS CONTRÔLER L’ARC AVANT CHAQUE UTILI-
SATION. Assurez-vous de toujours effectuer les opérations suivantes avant 
chaque utilisation :
- Inspecter soigneusement l’état de la corde et des câbles
- Vérifier soigneusement l’état du “serving”, du point d’encochage  
(et du loop si utilisé)
- S’assurer que les branches, les cames et le riser sont en parfait état et 
correctement montés
- Toujours maintenir la corde et les câbles bien cirés.

ATTENTION : TOUJOURS S’ASSURER que la zone de la cible ainsi que 
l’espace entre l’archer et la cible soient dégagés avant de tirer.
ATTENTION : INSPECTER RÉGULIÈREMENT LA CORDE ET LES CÂBLES.
Une corde ou des câbles endommagés affectent négativement les per-
formances de l’arc et peuvent endommager ses composants. SOYEZ 
TOUJOURS PRUDENT lorsque vous manipulez des objets tranchants ou 
des flèches équipées de pointes de chasse près de l’arc, en particulier 
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près de la corde ou des câbles. Des lames ou objets tranchants peuvent 
sectionner la corde ou les câbles, entraînant de graves accidents pour 
vous ou pour d’autres personnes à proximité. UNE CORDE OU UN CÂBLE 
ENDOMMAGÉ DOIT ÊTRE REMPLACÉ IMMÉDIATEMENT. 
RECOMMANDATIONS : 
LIRE ATTENTIVEMENT TOUTES LES RECOMMANDATIONS ET L’INTÉG-
RALITÉ DU MANUEL AVANT D’ESSAYER D’UTILISER L’ARC ! CET ARC 
N’EST PAS UN JOUET. LA SUPERVISION D’UN ADULTE EST FORTE-
MENT RECOMMANDÉE. 
Le port de lunettes de protection lors de toute manipulation de l’arc est for-
tement conseillé. Veillez à porter des vêtements qui ne risquent pas d’être 
attrapés dans les cordes ou les cames. L’acheteur et l’utilisateur de l’arc 
ont l’obligation de respecter toutes les règles de sécurité et les lois con-
cernant la possession et l’utilisation de ce type de produit. Utilisez tous les 
équipements d’archerie avec prudence et soin : l’arc propulse des flèches 
pouvant causer des blessures graves voire mortelles.
RECOMMANDATIONS : 
NE JAMAIS EFFECTUER UN TIR À VIDE. UN TIR À VIDE SE PRODU-
IT LORSQUE LA CORDE EST TENDUE ET RELÂCHÉE SANS QU’UNE 
FLÈCHE SOIT ENCOCHÉE. 
Un tir à vide peut réduire la durée de vie de l’arc, l’endommager et/ou 
causer des blessures graves à vous-même ou aux personnes à proximité. 
ATTENTION : Ne jamais diriger un arc bandé vers quoi que ce soit d’autre 
qu’une cible : les personnes ne sont pas des cibles.
ATTENTION : Ne jamais tirer directement vers le haut ou dans toute autre 
direction susceptible de mettre en danger des personnes ou des biens.
ATTENTION : Ne jamais pointer un arc bandé en direction d’une personne.
ATTENTION : Ne jamais dépasser l’allonge maximale de l’arc.
ATTENTION : Ne jamais courir vers la cible après avoir tiré.
ATTENTION : Ne jamais exposer l’arc à des températures extrêmes ou à 
l’humidité pendant de longues périodes, car cela pourrait l’endommager.

RENONCEMENT AU TIR
Si vous armez l’arc avec une flèche encochée et décidez de ne pas tirer, 
vous devez ramener doucement et prudemment la main qui retient la corde 
à la position de repos (arc désarmé).Cette opération s’appelle le “renonce-
ment au tir”. L’arc Booster Blast a été conçu pour être aussi simple à dés-
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armer (renoncer au tir) qu’à armer (atteindre l’allonge complète), de sorte 
qu’aucune surprise n’est à craindre.

RANGER L’ARC
Évitez de ranger l’arc pendant de longues périodes dans des endroits sou-
mis à des températures extrêmes, comme le coffre d’un véhicule ou un 
garage. Les dommages causés aux branches, à la corde ou à d’autres 
parties de l’arc par des températures extrêmes ne sont pas couverts par la 
garantie limitée du fabricant. 
Si l’arc est exposé à l’humidité, assurez-vous qu’il soit bien sec avant de 
le ranger. N’utilisez pas de solvants, de sprays ou de détergents comme 
l’acétone ou les huiles minérales sur l’arc ou à proximité de celui-ci, car 
ils pourraient endommager la finition de surface. Utilisez plutôt un chiffon 
humide pour le nettoyer. Rangez l’arc dans une valise adaptée ou suspen-
dez-le par le grip (riser) en position horizontale.

L’ENTRAÎNEMENT FAIT PROGRESSER 
Comme pour tout sport, il faut s’entraîner pour devenir très bon. Plus vous 
vous entraînez, plus vous progressez. Plus vous progressez, plus vous 
vous amusez. Grâce à l’entraînement, vous serez bientôt capable d’attein-
dre le centre de la cible avec plus de régularité, et votre expérience du tir à 
l’arc deviendra aussi satisfaisante que divertissante.



Thank you for choosing a BOOSTER compound bow.

Grazie per aver scelto un arco compound BOOSTER.

Danke, dass Sie sich für einen BOOSTER 
Compoundbogen entschieden haben.

Merci d’avoir choisi un arc compound BOOSTER.

Distributed by Bignami S.p.A. - Made in China


